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Geprägt durch schwierige Marktverhältnisse und
die Frankenstärke nahm der Bestellungseingang
der Gruppe um 4% ab. Während Rohrsysteme
mit seiner starken Deutschland-Präsenz ein
Wachstum von 3% erzielt, stagniert Kabelsysteme
(1%). Die im Vergleich zum Vorjahr fehlenden
Grossprojekte führen bei Rittmeyer zu einer
Abnahme von 35% und bei Seiltechnik zu einer
Abnahme von 3%. Der Umsatz der Gruppe sinkt
um 7%.

Influenced by difficult market conditions and the
strong Swiss franc, the Group’s incoming orders
decreased by 4%. While Pipe Systems, with its
strong presence in Germany, grew by 3%,
Cable Systems stagnated (1%). The lack of major
projects by comparison to the prior year led to a
decrease of 35% for Rittmeyer and a decrease of
3 % for Rope Technology. Group revenues
decreased by 7%.

Aufgrund reduzierter Bruttomargen verringerte
sich der betriebliche Cashflow um 52% auf
magere 26.3 MCHF trotz Reduktion von Fixkosten.
Anhaltender Preiskampf drückt die Margen im
Anlagengeschäft der Kabelsysteme erheblich.
Seiltechnik und Rohrsysteme entwickeln sich gut,
Rittmeyer enttäuscht. Wiederum wurde mit 33.3
MCHF umfangreich in Maschinen und
Fabrikationsanlagen investiert.

Due to reduced gross margins, operating cash
flow decreased by 52% to a meager CHF 26.3
million, despite lower fixed costs. Ongoing price
wars are putting considerable pressure on the
margins in Cable Systems’ installations business.
Rope Technology and Pipe Systems are perfor-
ming well; Rittmeyer has been disappointing.
Once again, large investments were made in
equipment and fabrication systems, in an amount
of CHF 33.3 million.

Trotz sinkendem Bestellungseingang und
abnehmendem Umsatz erhöhte sich kapazitäts-
bedingt der Bestand an Mitarbeitenden um 2%
auf 2‘005 (Vorjahr 1‘959). In der Schweiz arbeiteten
zum Jahresende 1‘225 Personen (Vorjahr: 1‘200).
In der Produktion und auf Projekten waren 1‘114
Personen (Vorjahr: 1‘134) beschäftigt. Die Gruppe
bildete 53 Lehrlinge (Vorjahr: 53) aus.

Despite the declines in orders received and revenues,
headcount increased by 2% to 2,005 (prior year:
1‘959) for capacity reasons. At year’s end, 1‘225
of these employees were working in
Switzerland (prior year: 1’200). 1,114 (prior year:
1‘134) were working in production and on
projects. The Group trained 53 apprentices (prior
year: 53).

Bestellungseingang konsolidiert
Incoming orders, consolidated

2007 2008 2009 2010 2011

1000 CHF

umsatz konsolidiert
Turnover, consolidated

2007 2008 2009 2010 2011

investitionen
Investments

2007 2008 2009 2010 2011

Betrieblicher Cashflow (nach Steuern)

operating cash-flow (after taxes)

2007 2008 2009 2010 2011

Abschreibungen
Writedowns

2007 2008 2009 2010 2011

Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge)

employees (inclusive apprentices)

2007 2008 2009 2010 2011

GesamtbetrachtunG/kennzahlen
overall VIeW/KeY FIgureS

701’522 727’442 684’666 706’294 674’937 641’356 753’181 696’805 701’296 651’915

21’617 59’587 56’361 28’678 33’34038’834 58’002 42’831 54’708 26’297

17’113 24’399 30’216 30’220 22’240 1’683 1’925 1’840 1’959 2’005
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Sehr geehrte Mitarbeitende, Aktionäre und Geschäftspartner der Gruppe BRUGG

Das Geschäftsjahr 2011 wurde einmal mehr durch die Schuldenkrise geprägt. Auch die
Gruppe BRUGG wird von diesen unerfreulichen Entwicklungen getroffen. Die Resulta-
te der Gruppe BRUGG sind zwar ansprechend, werden aber durch die ungenügende
Ertragslage der Kabelsysteme überschattet: Dieser Bereich ist mit schwierigen Märkten,
deren Auf- und Ausbau sowie mit Verbesserung interner Abläufe stark gefordert.

Seiltechnik feierte das 175 Jahre-Jubiläum der Fatzer AG und das 60 Jahre-Jubiläum
der Geobrugg AG. Letztere baut ihre Erfolgspositionen mit neuen Produktionshallen
und Netzproduktion in den USA, in Australien und Chile sowie mit einer neuen ‚Spider
Speed‘-Produktionsanlage in der Schweiz aus. Besonders stolz sind wir auf den
8‘000 KJ-Weltrekord im Netztest. Fatzer AG ist am Ausbau ihrer Fabrik und hat in die
schnellste Drahtseil-Testanlage der Welt, in den Bau einer 750 Tonnen Seil-Reckanlage
und einer neuen Doppelschlag-Verseilmaschine investiert.

Der Ausbau der Formteileproduktion bei German Pipe und die neue Verkaufs- und
Konfektionierungsgesellschaft in den USA festigen die Rohrsysteme als führenden
Produzenten von flexiblen und starren Rohren. Der Eintritt ins Öl- und Gasgeschäft
öffnet neue Opportunitäten.

Prozessleittechnik legt den Schwerpunkt ihres Systemgeschäftes auf die Schweiz,
Deutschland und Österreich. Projekte für die Entwicklung neuer Technologieplattfor-
men für Messgeräte und deren weltweiter Vertrieb sind aufgegleist worden.

Das wirtschaftlich schwierige Umfeld stellt hohe Anforderungen an unsere Mitarbei-
tenden. Diesen gebührt Anerkennung und Dank für ihren grossen Einsatz im Dienste
unserer Kunden. Ferner danken wir allen Aktionären und Geschäftspartnern für das
Vertrauen und Interesse an unserem Unternehmen.

O.H. Suhner, dipl. Ing. ETHZ

Präsident des Verwaltungsrates

Dear employees, shareholders and business partners of the BRUGG Group

Once again, the debt crisis left its mark on fiscal year 2011. The BRUGG Group of
companies was also affected by these unwelcome developments. Although the
results of the BRUGG Group are pleasing, they are nonetheless overshadowed by
Cable Systems’ unsatisfactory earnings situation. This Division is being heavily
challenged by difficult markets, their development and expansion, and the
improvement of internal procedures.

Rope Technology celebrated the 175th-year anniversary of Fatzer AG and the 60th-year
anniversary of Geobrugg AG. The latter is building on its successful positioning with
new production facilities and net manufacture in the United States, Australia and Chile,
as well as a new “Spider Speed” manufacturing plant in Switzerland. We are
particularly proud of the 8‘000 kJ world record in the net test. Fatzer AG is expanding
its plant, and has invested in the fastest wire rope test facility in the world, the
construction of a 750-metric-ton rope stretching system, and a new double-stroke
stranding machine.

The expansion of molded parts production at German Pipe and the new sales and as-
sembly company in the United States are firmly establishing Pipe Systems as a leading
producer of flexible and rigid pipes. The entry into the oil and gas business is opening
up new opportunities.

Process Control Systems is focusing its system business on Switzerland, Germany
and Austria. Projects for the development of new technology platforms for measuring
instruments, and their worldwide distribution, have been
launched.

The difficult economic environment is placing high demands on our employees. They
deserve recognition and thanks for their high level of dedication in serving our
customers. We also thank all shareholders and business partners for their continued
confidence and interest in our company.

O.H. Suhner, dipl. Ing. ETHZ
Chairman of the Board
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Einhergehend mit der konjunkturellen Ab-
kühlung und den Unsicherheiten der Welt-
märkte haben sich Umsatz (651.9 MCHF,
-7%) und Bestellungseingang
(674.9 MCHF, -4%) gegenüber dem Vor-
jahr deutlich abgeschwächt. Die Stärkung
des Schweizer Frankens ist der Qualität
der Auftragspolster (221.0 MCHF, Vorjahr
202.5 MCHF) allerdings abträglich.

Während Seiltechnik und Rohrsysteme
sehr gute Ergebnisse erwirtschafteten,
sinkt der betriebliche Cashflow der Gruppe
durch die Entwicklung des Bereiches
Kabelsysteme deutlich (26.3 MCHF, Vor-
jahr 54.7 MCHF). Rittmeyer zeigt magere
Resultate.

Das ‚Net Operating Working Capital‘ hat
aufgrund schlechter werdender Zahlungs-
moral von Kunden und Lageraufbau stark
zugenommen (203.3 MCHF, Vorjahr:
175.6 MCHF). Die ‚Null-Schulden-Politik‘
(1.1 MCHF, Vorjahr: 1.1 MCHF) konnte
trotz hoher Investitionen (33.3 MCHF,
Vorjahr 28.7 MCHF) gehalten werden. Der
Verkauf des Areals Wildegg hat die Liquidi-
tät mit 14.5 MCHF positiv beeinflusst.

Kabelsysteme hat in einem für die
Kabelindustrie schwierigen Umfeld einen
weiteren Umsatzrückgang von 13% auf
247.7 MCHF in Kauf nehmen müssen
(Vorjahr: 285.7 MCHF). Der Bereich ist
mit verschiedenen Herausforderungen
konfrontiert: Aufbau europäischer Märkte,
Umstellungen auf Aluminiumkabel, Aus-
bau des US- und China-Geschäfts sowie
Verbesserung interner Abläufe. Solche
Projekte und die schwierige Marktsituation
wirken sich erwartungsgemäss ungünstig
aus.

Seiltechnik zeigt einen schwächeren
Umsatz von 162 MCHF (-8%, Vorjahr:
176.5 MCHF). Der Bereich Naturgefahren
entwickelt sich weiterhin sehr gut.
Erfreulich sind der 8‘000 kJ Steinschlag-
barrieren-Weltrekord und der Ausbau
weiterer Produktions-Kapazitäten in
Australien und Südamerika. Der zurück-
haltende Geschäftsgang bei Fatzer AG ist
auf Verschiebungen von Grossprojekten
zurückzuführen. Das Geschäftsfeld Seil-&
Hebetechnik hat sich sehr gut behauptet.
Hingegen nimmt der Preisdruck bei her-
kömmlichen Aufzugsseilen stark zu.
Die neue Concrix-Betonfaser konnte
erfolgreich gestartet werden.

Rückblick auf das
geschäftsjahR 2011

Durch den verstärkten Trend zu erneuer-
baren Energien und CO2-Reduktion stieg
der Umsatz von Rohrsysteme
auf 177.2 MCHF in den Heimmärkten
Deutschland und Schweiz (2%, Vorjahr:
174.0 MCHF). Die Exportmärkte können
ebenfalls eine Steigerung verzeichnen, al-
lerdings ist hier der Preisdruck ausgepräg-
ter. Die Produktionsstandorte Nordhausen,
Wunstorf und Kleindöttingen und ihre
Verkaufsgesellschaften entwickeln sich
sehr gut.

Prozessleittechnik hat im Jahr 2011
einen gleichbleibenden Umsatz von 68.1
MCHF (Vorjahr: 68.5 MCHF) fakturiert.
Auf dem Gebiet der Elektrizitätsversor-
gungsunternehmen und der Kraftwerke
ist der verschärfte Wettbewerb aus dem
Ausland spürbar. Der Schweizer Markt
blieb stabil. Ein Überhang an strategischen
Projekten macht der deutschen Firma
Mühe. Österreich arbeitet an den Kraft-
werksprojekten Pernegg und Zillertal. Mit
einem konsequenten Fokus auf Messtech-
nikprojekte liefern diese positive Resultate
und Wachstumspotential. Die Ergebnisse
von Rittmeyer entsprechen noch nicht den
Erwartungen.

Der Umsatz der BRUGG Immo-
bilien AG beträgt 4.9 MCHF (Vorjahr:
4.5 MCHF). Mit der Zielsetzung, betrieblich
nicht notwendige Liegenschaften aus dem
Portfolio zu veräussern, wurde die
gesamte Liegenschaft in Wildegg
erfolgreich verkauft. Während für das
Projekt Tower der Gestaltungsplan
rechtskräftig ist, läuft für das Areal Bas-
lerstrasse der Genehmigungsprozess. Für
das Projekt Baar/Zug liegt die Baubewilli-
gung vor.

Ausblick
Die Wirtschaftslage bleibt angespannt.
Die Risiken und die Unsicherheitsfaktoren
der in Infrastrukturmärkten tätigen Gruppe
BRUGG werden weiter mit grosser Sorge
beobachtet. Die kommenden Geschäfts-
jahre werden die Gruppe fordern. Durch
gesteigerte Innovationsintensität, Präsenz
und Produktion in intakten Märkten und
einem flexiblen Management der Kapazitä-
ten und Reduktion von Fixkosten wird die
Gruppe BRUGG die Performance halten
und trotz widrigen Rahmenbedingungen
Opportunitäten ausbauen.
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Turnover (CHF 651.9 million, -7%) and
incoming orders (CHF 674.9 million, -4%),
which were influenced by the economic
downturn and the uncertainties of the
world markets, weakened considerably
compared to the prior year. However, the
strengthening of the Swiss franc is having
a detrimental effect on the quality of the
order backlog (CHF 221.0 million, prior
year: CHF 202.5 million).

While Rope Technology and Pipe Systems
generated very good results, consolidated
operating cash flow decreased
considerably due to the trend in the Cable
Systems Division (CHF 26.3 million, prior
year: CHF 54.7 million). Rittmeyer showed
meager results.

Net operating working capital increased
sharply due to deteriorating customer
payment behavior and an increase in
inventory (CHF 203.3 million, prior year:
CHF 175.6 million). We were able to keep
to the “zero debt policy” (CHF 1.1 million,
prior year: CHF 1.1 million) despite high
levels of investment (CHF 33.3 million,
prior year: CHF 28.7 million). At CHF 14.5
million, the sale of the Wildegg property
had a positive impact on liquidity.

Amid a tough environment for the cable
industry, Cable Systems saw reve-
nues decrease once again, down 13% to
CHF 247.7 million in 2011 (prior year: CHF
285.7 million). The Division is confronted
with various challenges: development of
European markets, conversions to
aluminum cables, expansion of business in
the United States and China, and
improvement of internal procedures. As
expected, such projects and the difficult
market situation are having an unfavorable
impact.

Rope Technology showed weaker
revenues of CHF 162 million (-8%, prior
year: CHF 176.5 million). The Natural Ha-
zards unit continues to develop very well.
The 8,000 kJ rockfall barrier world record
and the expansion of additional production
capacity in Australia and South America
are gratifying. Modest business develop-
ment at Fatzer AG is attributable to post-
ponements of major projects. The Rope
& Lifting Equipment business line held its
ground very well, although pressure on
conventional elevator rope prices is incre-
asing sharply. The new Concrix concrete
fiber was successfully launched.

Due to the growing trend towards renew-
able energies and CO2 reduction, Pipe
Systems’ revenues increased, with
CHF 177.2 million in the home markets of
Germany and Switzerland (2%, prior year:
CHF 174.0 million). The export markets
were likewise able to record a gain;
however, the pressure on prices is more
pronounced here. The production sites of
Nordhausen, Wunstorf and Kleindöttingen,
and their sales companies, are developing
very well.

Billings at Process Control
Systems came to an unchanged CHF
68.1 million (prior year: CHF 68.5 million).
The intensified competition from abroad
is noticeable in the field of electric utility
companies and power plants. The Swiss
market remained stable. A backlog of
strategic projects is causing problems for
the German company. Austria is working
on the Pernegg and Zillertal power plant
projects. With a consistent focus on
measurement technology projects, they
deliver positive results and potential for
growth. The results from Rittmeyer do not
yet meet expectations.

Revenues at BRUGG Immobilien
AG came to CHF 4.9 million (prior year:
CHF 4.5 million). With the objective of
divesting the portfolio of properties
deemed non-essential to operations, the
entire property in Wildegg was
successfully sold. While the design for the
Tower project has legal force now, the
approval process for the Baslerstrasse
property is still ongoing. A building permit
has been obtained for the Baar/Zug project.

Outlook
The economic situation remains tense.
Since the BRUGG Group operates in inf-
rastructure markets, it continues to view
the risks and elements of uncertainty with
great concern. The coming fiscal years will
challenge the Group. Through increased
innovation intensity, presence and produc-
tion in intact markets, flexible management
of capacities, and reduction of fixed costs,
the BRUGG Group will maintain its perfor-
mance, and will expand opportunities des-
pite adverse framework conditions.
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sChlüsselzAhlen 2011
KeY FIgureS 2011

Umsatz 247’689
Turnover
Bestellungseingang 271’070
Orders received
Bestellungsbestand 120’456
Orders on hand
Investitionen 11’710
Investments
Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 687
Employees

1000 CHF

uMsAtz 2007–2011
TurNoVer 2007–2011

2007 2008 2009 2010 2011

Der Umsatz lag 2011 mit 247.7 MCHF
deutlich unter dem Vorjahr. Mit 40%
verzeichnete der Bereich Hochspannungs-
anlagen den stärksten Rückgang und
zusammen mit den Währungsturbulenzen
einen Verlust, der von den anderen
Business Units nicht mehr vollständig
kompensiert werden konnte. Das Infra-
strukturgeschäft profitierte vom stabilen
Schweizer Markt. Mit Hochspannungs-
zubehör konnte der Umsatz um 50%
gesteigert werden. Das Ergebnis hat sich
dabei deutlich verbessert, ist aber immer
noch unbefriedigend. Im Bereich Sensing
wurden 2011 zwei grössere Projekte in
der Öl und Gas Industrie realisiert.

Die Brugg Cables USA in Rome GA hat
den Umsatz mit OPGW markant gesteigert.
Mit 1.2 Mio. Metern gelang ein
Produktionsrekord. Dank der hohen
Auslastung gelang es, den Cashflow
wieder in die schwarzen Zahlen zu
bringen. Der Ausbau ist in vollem Gange
und dürfte im dritten Quartal 2012
abgeschlossen werden.

Die Brugg Cables Shanghai hat den Belt-
Umsatz markant gesteigert und weist
erneut ein sehr gutes Ergebnis aus.
Während das Belt-Geschäft wächst,
nimmt im Bereich Zubehör der Konkur-
renzdruck lokaler Hersteller zu.

Der Brugg Cables Industry AG gelang es
im ersten Jahr, den Umsatz leicht zu stei-
gern. Dabei sind die Resultate mit Belts
sehr erfreulich. Bei den Metallkabeln muss
die Fokussierung noch konsequenter um-
gesetzt werden. Verbunden mit den 2011
gestarteten Kostenoptimierungen wird
für 2012 konsolidiert mit einem positiven
Cashflow gerechnet.

Für 2012 kann auf Grund des höheren
Bestellungseinganges im 2011 und einer
Fokussierung auf Projekte mit besseren
Margen im Anlagengeschäft mit einem
steigenden Umsatz und einem besseren
Resultat gerechnet werden.
Die Marktaussichten im Energiebereich
sind langfristig nach wie vor sehr gut.

At CHF 247.7 million, 2011 revenues
were considerably lower than the prior
year. The High-Voltage Installations unit
recorded the sharpest decline, 40%.
Combined with currency fluctuations, this
represented a loss that the other business
units were unable to fully offset.
The infrastructure business profited from
the stable Swiss market. High-Voltage
Accessories was able to boost revenues
by 50%. Thereby results have improved
considerably, but are not yet
satisfactory. Two larger projects in the
oil and gas industry were realized during
2011 in the Sensing unit.

Brugg Cables USA in Rome, GA, increased
revenues markedly with OPGW. A pro-
duction record of 1.2 million meters was
achieved. Cash flow was brought back
to the black thanks to the high level of
capacity utilization. The expansion is in full
swing, and looks set to be completed in
the third quarter of 2012.

Brugg Cables Shanghai increased belt re-
venue markedly, and again recorded very
good results. While the belt business is
growing, competitive pressure from local
manufacturers is rising in the accessory
sector.

Brugg Cables Industry AG was able to
increase revenues slightly in the first year.
Belt results are very gratifying as well. In
the area of metal cables, focus needs to
be even more consistently directed.
Positive consolidated cash flow is
expected for 2012, and is linked to the
cost optimization that was started in 2011.

Increasing revenues and better results can
be expected for 2012, due to higher levels
of orders received in 2011 and a focus on
projects with better margins in the instal-
lations business. The long-term market
prospects for the energy sector remain
very good.

277’337 323’734 297’864 285’761 247’689
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In einem unsicheren Wirtschaftsumfeld
erzielten die fünf Geschäftsfelder ein
vergleichsweise gutes Ergebnis. Der Um-
satzrückgang ist maßgeblich dem starken
Schweizer Franken zuzuschreiben, wobei
die teilweise im Euro-Raum beschafften
Vormaterialien die negativen Auswirkun-
gen aufs Ergebnis etwas abschwächten.
Der Jahresausstoss erreichte annähernd
die Vorjahres-Rekordwerte. Es wurde er-
neut in größerem Umfang in Maschinen
und Gebäude investiert.

Das Geschäftsfeld Geobrugg®-
SCHUTZSYSTEME entwickelte sich bei
den Produkten gegen Naturgefahren, ins-
besondere bei Böschungsstabilisierungen,
weiterhin erfreulich. Die Umsatzanteile in
der südlichen Hemisphäre, insbesondere
in Brasilien, Chile und Australien, nahmen
stark zu. Die Produktion in den USA wurde
in einen modernen Neubau nach Algo-
dones/NM verlegt. Die Safety-/Security-
Produkte blieben trotz diverser attraktiver
Projekte unter den Erwartungen. Die
Seilarchitektur hingegen behauptete sich
durchwegs positiv.

Zu den Höhepunkten im Geschäftsfeld
Fatzer®-SCHWERSEILE gehörten nebst
dem 175 Jahre-Firmenjubiläum die Seil-
lieferungen für große Personenbahn-
projekte in Venezuela und Russland. In
Romanshorn wurde eine Hochleistungs-
Testseilbahn für praxisnahe Produkt-
entwicklungen in Betrieb genommen.

Im Geschäftsfeld Brugg®-SPEZIALSEILE
wurden bei den im deutschsprachigen
Europa vertriebenen Bau- und Industrie-
seilen wiederum die Vorjahreswerte
erreicht. Der globale Preisdruck im Auf-
zugseilgeschäft nahm weiter zu. Die neue
Fertigung in Suzhou/China wurde im
November eingeweiht. Die ummantelten
Hochleistungs-Aufzugseile stießen ver-
mehrt auf Interesse.

Das Geschäftsfeld Fortatech®-
MICROCABLES konnte ihre Marktposition
mit ausgeklügelten kundenspezifischen
Lösungen weiter stärken.

Das Geschäftsfeld Brugg®-
ARMIERUNGSFASERN erarbeitete mit
dem angestammten FIBROFOR-Produkt
ein ansprechendes Ergebnis. Gleichzeitig
wurde die Lancierung der neuen hochfes-
ten CONCRIX-Faser vorbereitet.

The five business lines achieved
relatively good results in a precarious
economic environment. The decline in
revenues is largely attributable to the
strong Swiss franc, whereas raw materials,
some of which were purchased from the
euro area, somewhat offset the negative
effects on results. Annual production
roughly reached the record levels of the
prior year. Investments on a larger scale
were again made in equipment and
buildings.

Growth in the Geobrugg® Protection
Systems business line for products for
protecting against natural hazards,
particularly for slope stabilization,
continued to be gratifying. The share of
revenue generated in the southern
hemisphere, particularly Brazil, Chile and
Australia, increased sharply.
Production in the United States was relo-
cated to a modern new building in Algo-
dones, NM. Despite various attractive pro-
jects, Safety/Security Products remained
below expectations. Rope Architecture,
however, consistently held up favorably.

Highlights in the Fatzer®Heavy-Duty Ro-
pes business line included both the 175th
anniversary of the company and supplying
rope for large passenger ropeway projects
in Venezuela and Russia.
A high-performance test chairlift for
practical product development was put
into operation in Romanshorn.

The volume of architectural and industrial
ropes sold by Brugg® Midsize Ropes in
the German-speaking areas of Europe
again reached the level of the prior year.
Global price pressure continued to incre-
ase in the Elevator Rope business. The
new plant in Suzhou, China, was inaugurated
in November. The coated high-perfor-
mance elevator ropes attracted increased
interest.

The Fortatech® Microcables business line
was able to further strengthen its market
position with sophisticated customer-
specific solutions.

The Brugg® Reinforcement Fibers business
line posted pleasing results with the
traditional FIBROFOR product.
Preparations were made for the launch of
the new high-strength CONCRIX fiber at
the same time.

sChlüsselzAhlen 2011
KeY FIgureS 2011

Umsatz 161’970
Turnover
Bestellungseingang 164’505
Orders received
Bestellungsbestand 29’476
Orders on hand
Investitionen 16’823
Investments
Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 588
Employees

1000 CHF

uMsAtz 2007–2011
TurNoVer 2007–2011

148’064 166’441 157’061 176’501 161’970

2007 2008 2009 2010 2011
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Mengenmässig war 2011 das beste
Jahr in der Geschichte des Bereichs
Rohrsysteme. Trotz Euro-Schwäche
konnte auch der Umsatz erneut gesteigert
werden. Der betriebliche Cashflow der
beiden deutschen Produktionsgesell-
schaften verbesserte sich weiter. In der
Schweiz wurde ein neuer Volumenrekord
erzielt, dennoch unterschritt das Ergebnis
das Vorjahr. Sämtliche Vertriebsgesell-
schaften haben positive Cashflow-
Resultate erwirtschaftet. Dank gutem
Absatzvolumen und straffer Kosten-
bewirtschaftung konnte das Bereichs-
resultat erneut verbessert werden.

Das grösste Geschäftsfeld „District
Heating and Cooling“ konnte den
Schwung des Vorjahres beibehalten und
wiederum von verbesserten Rahmenbe-
dingungen zugunsten erneuerbarer
Energien und CO2-Reduktion profitieren.
Die Umsätze im Geschäftsfeld für
Industrie- und Tankanlagen haben sich
der Marktlage entsprechend gut gehalten,
insbesondere die Belieferung von Biogas-
projekten konnte von den Markttrends
profitieren.

Bedingt durch das starke Wachstum im
Fernwärmebereich wurde die Kapazitäts-
grenze bei der deutschen Mehrheits-
beteiligung German Pipe GmbH und bei
der Brugg Rohrsystem AG in der Schweiz
erreicht. Um dem erwarteten weiteren
Marktwachstum gerecht zu werden, sind
an diesen Standorten Ausbauschritte in
Umsetzung.

Insgesamt ist der Rohrbereich für das Jahr
2012 zuversichtlich, obwohl die Risiken im
währungspolitischen Kontext erhöht sind.
Erwartet wird ein gutes Marktvolumen in
Europa aber auch in den Überseemärkten,
das durch die Initiativen im Zusammen-
hang mit der Energiewende getrieben
wird. Die Schweizer Gesellschaft ist
dank hoher Automation, Spezialisierung,
Kosteneffizienz und Rohstoffpreisen in
Fremdwährungen überdurchschnittlich gut
aufgestellt und wird dem erhöhten
Währungsdruck standhalten können.

SchlüSSelzahlen 2011
Key figures 2011

Umsatz 177’167
Turnover
Bestellungseingang 177’768
Orders received

Bestellungsbestand 11’516
Orders on hand
Investitionen 4’297
Investments
Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 420
Employees

1000 CHF

UMSaTz 2007–2011
TurNOVer 2007–2011

2007 2008 2009 200 2011

141’292 186’385 168’313 174’045 177’167

In terms of volume, 2011 was the best
year in the history of the Pipe Systems
Division. Despite the weak euro, revenues
increased again. Operating cash flow of both
German production companies
continued to improve. A new volume record
was achieved in Switzerland, but profits
nevertheless fell short of the prior year.
All of the sales companies generated
positive cash flow results. Thanks to good
sales volume and tight cost management,
divisional results improved again.

The largest business line, “District Heating
and Cooling,” was able to maintain the
momentum of the prior year, and again
profited from improved circumstances favoring
renewable energy and CO2 reduction.
Revenues in the Industrial and Tank
Installations business line held up well in line
with the market situation. In particular, the
supplying of biogas projects benefited from
the market trends.

Capacity limits were reached at the German
majority holding German Pipe GmbH and at
Brugg Rohrsystem AG in Switzerland, due to
strong growth in the district heating
sector. To meet the expected further market
growth, steps toward expansion are being
implemented at these locations.

Overall, the Pipe Systems Division is confident
for 2012, although the area of monetary
policy harbors increased risks. A good
market volume, underpinned by initiatives
in connection with the shift in energy policy,
is expected both in Europe and in overseas
markets. The Swiss company is exceptionally
well-positioned thanks to high automation,
specialization, cost efficiency and commodity
prices in foreign currencies, and will be able
to withstand the increased currency
pressure.
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Der Bereich Prozessleittechnik
schliesst 2011 mit einem Umsatz von 68
MCHF auf Vorjahresniveau. Der Schweizer
Markt blieb auch in diesem Jahr stabil,
und von einem Einbruch der Auftragslage
kann nicht die Rede sein. Die Gross-
projekte Wasserversorgung Region Bern,
Abwasserreinigungsanlage Werdhölzli und
Kraftwerke Hinterrhein sind erfolgreich
unterwegs.

Ein Überhang an strategischen Projekten
macht der deutschen Tochtergesellschaft
Mühe, die diese Projekte nicht mit
einem genügend grossen und rentablen
Bestandskundengeschäft kompensieren
kann. In Österreich konnten von den
laufenden Grossprojekten der Kraftwerke
Pernegg und Zillertal schon einige Zusatz-
aufträge entgegengenommen werden.

Regotrans-Rittmeyer konnte sich nach
dem Umsatz-Einbruch im vergangenen
Jahr wieder auffangen und rechnet bereits
dieses Jahr mit einem positiven Resultat.
Stabil auf gutem Niveau hält sich die
kroatische Tochtergesellschaft.

Zu den Stars zählen die Tochter-
gesellschaften in Italien und Frankreich.
Mit einem konsequenten Fokus auf Mess-
technikprojekte liefern diese konstant
positive Resultate und Wachstums-
potential. Die Niederlassung in Spanien
musste wegen der schwierigen
Wirtschaftslage geschlossen werden.

Im ersten Halbjahr 2011 war Rittmeyer an
den Messen „Wasser Berlin“ und „Suisse
Public“ in Bern vertreten und vermochte
insbesondere mit der neuen App iRITOP
grosses Interesse bei den zahlreichen
Besuchern zu wecken.

Im Verlauf dieses Jahres wurden der
Geschäftsführer Deutschland, der Leiter
International Sales, der Bereichs-CFO und
die Personalleitung neu besetzt.

The Process Control Systems Division
closed out 2011 at the level of the prior
year, with revenues of CHF 68 million.
The Swiss market remained stable this
year as well, with no sign of a slump in
orders. The major projects involving the
water supply for the Bern region, the
Werdhölzli wastewater treatment plant
and the Hinterrhein power plants are suc-
cessfully under way.

A backlog of strategic projects is caus-
ing problems for the German subsidiary,
which has not been able to compensate
for these projects with a sufficiently large
and profitable existing customer business.
Some additional orders have already been
taken in Austria from the ongoing major
projects concerning the Pernegg and
Zillertal power plants.

Regotrans-Rittmeyer was able to make up
for lost ground after the sales decline in
the previous year, and is already forecast-
ing a positive result this year. The Croatian
subsidiary remains stable at a good level.

The stars include the subsidiaries in Italy
and France. With a consistent focus on
measurement technology projects, they
invariably deliver positive results and
potential for growth. The branch office in
Spain had to be closed due to the difficult
economic situation.

In the first half of 2011, Rittmeyer was
represented at the trade fairs “Wasser
Berlin” and “Suisse Public” in Bern, and
was able to generate great interest among
the numerous visitors, in particular with its
new iRITOP app.

New appointments were made during the
year to the positions of Managing Direc-
tor for Germany, Director of International
Sales, Divisional CFO and Head of Human
Resources.

sChlüsselzAhlen 2011
KeY FIgureS 2011

Umsatz 68’061
Turnover
Bestellungseingang 64’382
Orders received
Bestellungbestand 59’642
Orders on hand
Investitionen 974
Investments
Mitarbeitende (inkl. Lehrlinge) 303
Employees

1000 CHF

uMsAtz 2007–2011
TurNoVer 2007–2011

2007 2008 2009 2010 2011

77’577 81’186 78’232 68’452 68’061
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Die Brugg Immobilien AG erwirtschaf-
tete 4.9 MCHF Umsatz mit Mieteinnahmen
aus den Liegenschaften, die sich an den
Standorten Brugg, Wildegg und Baar in
ihrem Eigentum befinden. Ihr obliegen die
Vermietung und der Unterhalt der Liegen-
schaften sowie die Entwicklung und der
Verkauf von operativ und strategisch nicht
notwendigen Arealflächen.

Im vergangenen Jahr konnten erstmals von
den neuen Mietern an der Industriestrasse
in Brugg ganzjährige Mieterträge gebucht
werden. Dementsprechend erhöhte sich der
Bruttoertrag erneut um 8.5%. In die neuen
Gebäude wurden zwischen Mai 2008 und
Ende 2010 rund 44 MCHF investiert und
damit rund 12’000 m2 Dienstleistungs- und
20’000 m2 Industrie- und Gewerbeflächen
realisiert. Am Jahresende 2011 sind 98%
dieser Flächen vermietet.

Strategisch ist festgelegt, dass Brugg/
Windisch der Standort für industrielle
Tätigkeiten und Immobilien ist. An den übri-
gen Standorten sollen die Areale entwickelt
und verkauft werden. Zur Umsetzung dieser
Strategie wurden verschiedene Projekte mit
zentraler Bedeutung für die BRUGG
Immobilien AG lanciert.

Wichtige Zwischenresultate wurden bereits
erzielt:

Für das im Entwicklungsrichtplan der
„Vision Mitte“ in Brugg vorgesehene 14-
geschossige Hochhaus mit rund 16’500 m2

Bruttogeschossfläche für Dienstleistungs-
und Wohn-Nutzung liegt ein rechtsgültiger
Gestaltungsplan vor.

Für das Areal Baslerstrasse in Brugg wurde
ein Gestaltungsplan für eine Wohnüber-
bauung mit drei Gebäuden à je neun
Wohnungen und einem zentralen Parking
zur Genehmigung eingereicht.

Das gesamte Areal in Wildegg wurde Ende
September verkauft.

Für den Bereich des alten Verwaltungs-
gebäudes in Baar wurde im Dezember 2011
die Baubewilligung für einen Gebäude-
komplex mit Dienstleistungs- und Wohn-
nutzung rechtsgültig.

Brugg Immobilien AG generated reve-
nues of CHF 4.9 million with rental income
from the properties it owns at the Brugg,
Wildegg and Baar sites. The company is
in charge of renting and maintaining the
properties, and developing and selling
properties that are no longer needed for
operations or for strategic purposes.

Year-round rental income from the new
tenants on Industriestrasse in Brugg was
posted for the first time last year. Gross
profit again increased by 8.5% accordingly.
Approximately CHF 44 million was
invested in the new buildings between
May 2008 and the end of 2010, which
yielded approximately 12’000 m2 of of-
fice space and 20’000 m2 of industrial and
commercial space. At the end of 2011,
98% of this space was leased.

Strategically, Brugg/Windisch has been
earmarked as the location for industrial
operations and real estate. Properties at
the other locations are to be developed
and sold. A variety of projects of key
importance to BRUGG Immobilien AG
were launched to implement this strategy.

Important interim results have already
been achieved:

There is a legally valid design for the
14-story high-rise building included in the
“Vision Mitte” development plan in
Brugg, with approximately 16’500 m2 of
gross floor space for office and
residential uses.

A design was submitted for approval
for the Baslerstrasse property in Brugg
for three residential structures with nine
apartments in each and a central under
ground garage.

The entire property in Wildegg was sold
in late September.

The building permit for a building complex
with offices and apartments near the old
administration building in Baar was issued
in December 2011.

schlüsselZahleN 2011
KEY FIGURES 2011

Umsatz 4’914
Turnover
Investitionen 2’536
Investments
Bilanzsumme 47’531
Total assets

Mitarbeitende 1
Employees

1000 CHF

uMsatZ 2007–2011
TURNOVER 2007–2011

2’362 2’427 2’497 4’529 4’914

2007 2008 2009 2010 2011
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proDukte unD DienstleistunGen
producTS aNd SerVIceS

caBle SYSTemS
• Low, medium and high-voltage cables

from 1 to 500 kV with polymeric
or oil insulation

• Accessories from 1 to 500 kV applicable
to any fitting system

• Diagnostic and monitoring services, equip-
ment and consulting (partial discharge,
temperature, oil analysis)

• Fibre-optic cables, optical ground wires,
customer-specific special and hybrid cables
as well as connector assembling

• System solutions for data transmission,
the mechanical and instrument engineering
industry as well as military applications

• Coated transmission products for the lifting
industry

• Project management, engineering, consul-
ting, training and services

• Systemlösungen für die Datenübertragung,
die Maschinen- und Geräteindustrie sowie
für Anwendungen im militärischen Bereich

• Ummantelte Zugelemente für die
Hebemittelindustrie

• Projektabwicklung, Engineering, Beratung,
Schulung und Service

kABelsYsteMe
• Nieder-, Mittel- und Hochspannungskabel

von 1 bis 500 kV mit Kunststoff- oder Öl-
Isolation

• Zubehör von 1 bis 500 kV, passend für alle
Anschlusssysteme

• Diagnostik- und Überwachungsdienst-
leistungen, Geräte und Beratung
(Teilentladung, Temperatur, Ölanalysen)

• Lichtwellenleiterkabel, Telecomseile,
kundenspezifische Spezial- und Hybrid-
kabel sowie Kabelkonfektionen

rope TechNologY
• Rockfall barriers, slope stabilizations,

avalanche and debris flow barriers,
protection in mines

• Security technologies (military applications,
infrastructure protection)

• Heavy-duty ropes for transportation
of people and materials, mining

• Rope structures
• Stainless steel ropes for architectural

and aesthetic purposes
• Special ropes for elevators, winches
• Fabricated rope products for lifting equip-

ment, accessories
• Microcables for push-pull applications

and transmissions
• Synthetic fibres for concrete reinforcement

• Spezialseile für Aufzüge und Winden
• Drahtseilkonfektion, Hebemittel

und Zubehör
• Microcables für Betätigungszüge

und Antriebssysteme
• Synthetische Fasern für Betonbewehrung

seilteChnik
• Steinschlagzäune, Böschungsstabilisierun-

gen, Lawinen- und Murgangverbauungen,
Schutzverbauungen in Minen

• Sicherheitssysteme (Militäranwendungen,
Infrastrukturschutz)

• Schwerseile für Personen- und
Materialtransport, Minen

• Seilbauwerke
• Inox-Drahtseile für Architektur und Ästhetik

Jahresbericht_2011_Fonts_CI-konform.indd 16 11.04.12 14:06



15

pIpe SYSTemS
• District Heating

PREMANT®, pre-insulated, rigid pipe
systems FLEXWELL®, CASAFLEX®,
CALPEX®, CALUPEX®, CALCOPPER®,
the flexible range for local and district
heating/cooling networks
COOLFLEX® and COOLMANT®, pre-insulated
PE pipes for local and district cooling
EIGERFLEX®, flexible, pre-insulated PE pipes
with trace heating.

• System packages
BIOFLEX® for Biogas fermenter heater,
GECO2-BRUGG® geothermal heating pipe,
ADBlue® petrol station package,
SPIRAFLEX® heat exchanger pipe

• Industry
FSR®, double-walled pipe systems
NIROFLEX®, corrugated pipe for heat
exchangers, protective piping, etc.

• Petrol stations
SECON-X®, FSR® and LPG®, double-walled
systems

rohrsYsteMe
• Fernwärme

PREMANT®, vorisolierte, starre Rohre,
FLEXWELL®, CASAFLEX®, CALPEX®,
CALUPEX®, CALCOPPER®, die Flexiblen
für Nah- und Fernwärme- sowie -kühlnetze,
COOLFLEX® und COOLMANT®,
vorisolierte PE-Rohre für die Nah- und
Fernkühlung, EIGERFLEX®, flexible,
vorisolierte PE-Rohre mit Begleitheizung

• Systempakete
BIOFLEX® für Biogas-Fermenterheizung,
GECO2-BRUGG®-Erdwärmesonde,
ADBlue®-Tankstellenrohr,
SPIRAFLEX®-Wärmetauscherrohr

• Industrie
FSR®, doppelwandige Rohre
NIROFLEX®, Wellrohre für Wärmetauscher,
Schutzrohre

• Tankstellen
SECON-X®, FSR® und LPG®,
doppelwandige Systeme

• Sewage treatment plants and canal
systems

• Road runoff/wastewater treatment plants
• Sludge and garbage incinerators
• Water power plants
• River barrages
• Flood control and coastal protection

Products for:
• Flow measurements in large pipelines

and open channels
• Pressure and level measurements

(reservoirs, containers, water level in rivers,
dams, surge tanks)

• Angle and position measurements
(valves, weirs, sliding gates, shutoff valves)

prozessleitteChnik
Automatisierungs- und Leitsysteme für:
• Wasser-, Strom-, Gas- und

Fernwärmeversorgungen
• Wasseraufbereitungsanlagen
• Kläranlagen und Kanalsysteme
• Strassenabwasser-Behandlungsanlagen
• Schlamm- und Müllverbrennungsanlagen
• Wasserkraftwerke
• Flussstaustufen
• Hochwasser- und Küstenschutz

Produkte für:
• Durchflussmessung in grossen

Rohrleitungen und offenen Kanälen
• Druck- und Füllstandmessung

(Reservoir, Behälter, Flusspegel, Stausee,
Wasserschloss)

• Winkel- und Positionsmessung
(Klappe, Wehr, Schieber, Absperrorgan)

proceSS coNTrol
eNgINeerINg
Automation and control systems for:
• Water, power, gas, and district heating

supplies
• Wastewater treatment plants
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kabelwerke Brugg AG
holding

Verwaltungsrat
Board of directors

Otto H. Suhner, dipl. Ing. ETH,
Unterbözberg
(Präsident, Delegierter /Chairman)

Reto Wartmann, Betriebsökonom,
Rothenburg
(Vizepräsident /Vice-Chairman)

François Carrard, Dr. iur., Cully

Kurt H. Fischer, Dr. oec. HSG, Dottikon

Rudolf Hug, Unternehmer, Oberrohrdorf

Roland Widmer, dipl. Wirtschaftsprüfer,
Lengnau (seit 20.05.2011/since 20.5.2011)

orGAnisAtion Der Gruppe BruGG
The Brugg group orgaNIzaTIoN

16

Von links nach rechts / Left to right:
François Carrard, Reto Wartmann, Otto H. Suhner, Rudolf Hug, Kurt H. Fischer, Roland Widmer

unternehmensleitung
group management

Otto H. Suhner

Urs Schnell
(Vorsitz/CEO)

Markus Burger
(Bereich Kabelsysteme/
Cable Systems Division)

Bernhard Eicher
(Bereich Seiltechnik/
Rope Technology Division)

Urs Bollhalder
(Bereich Rohrsysteme/
Piping Systems Division)

Andreas Borer
(Bereich Prozessleittechnik/
Process Control Technology Division)

Andreas Heinemann
(Gruppenfinanzchef/CFO)

Von links nach rechts / Left to right:
Urs Schnell, Otto H. Suhner, Bernhard Eicher, Markus Burger, Urs Bollhalder, Andreas Heinemann, Andreas Borer
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Head Office, Brugg, Switzerland

Brugg Kabel AG, Brugg, Switzerland

BRUGG Cables, China

German Pipe, Nordhausen, Germany

Geobrugg AG, Romanshorn, Switzerland

BRUGG Rohrsystem AG, Kleindöttingen, Switzerland

Rittmeyer AG, Baar, Switzerland

BRUGG Rohrsysteme, Wunstorf, Germany

EiniGE unsErEr stAndortE
Some of our locationS
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singapore
Rittmeyer Representative Office
33 Club Street #10-15
Singapore 069415
Tel. +65 6640 8935
Mobile +65 9028 5501
singapore@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

slovakia
Regotrans-Rittmeyer spol. s.r.o.
Pluhova 2
SK-830 00 Bratislava 3
Tel.+421 2 444 61612
office@regotrans-rittmeyer.sk
www.rittmeyer.com

spain

Geobrugg Ibérica S.A.
Calle Gomera 8, 1B
ES-28700 San Sebastian de los Reyes
(Madrid)
Tel.+34 91 659 2830
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

switzerland
Kabelwerke Brugg AG Holding
B12, Industriestrasse 21
CH-5201 Brugg
Tel.+41 56 460 31 31
info@brugg.com
www.brugg.com

Brugg Kabel AG
Klosterzelgstrasse 28
CH-5201 Brugg
Tel.+41 56 460 33 33
info@brugg.com
www.bruggcables.com

Brugg Cables Industry AG
Klosterzelgstrasse 28
CH-5201 Brugg
Tel.+41 56 460 31 00
info@brugg.com
www.bruggcables.com

Brugg Drahtseil AG
Wydenstrasse 36
CH-5242 Birr
Tel.+41 56 464 42 42
info.ds@brugg.com
www.brugg-drahtseil.ch

Fatzer AG
Salmsacherstrasse 9
CH-8590 Romanshorn
Tel.+41 71 466 81 11
info@fatzer.com
www.fatzer.com

Brugg Contec AG
Aachstrasse 11
CH-8590 Romanshorn
Tel.+41 71 466 12 12
info@bruggcontec.com
www.bruggcontec.com

Fortatech AG
Gübsenstrasse 80
CH-9015 St.Gallen
Tel.+41 71 314 74 74
info@fortatech.com
www.fortatech.com

Geobrugg AG
Aachstrasse 11
CH-8590 Romanshorn
Tel.+41 71 466 81 55
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

Croatia
Zagrel Rittmeyer d.o.o.
Kraljice Jelene 6
HR-10000 Zagreb
Tel.+385 1 455 08 17
zagreb@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Czechia

Brugg Kabel CZ, s.r.o.
VGP Park, hala VI
Vlastiborská 2840/1
CZ-193 00 Praha 9-Horni Pocernice
Tel. +420 226 203 300
info.cz@brugg.com
www.bruggcables.com

Rittmeyer s.r.o.
Horní 729/32
CZ-63900 Brno
Tel.+420 543 212 533
brno@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

finland
Brugg-PEMA OY
Jalostajantie 18
P.O. Box 707
FIN-60101 Seinäjoki
Tel.+358 10 4838 300
info@bruggpema.fi
www.bruggpema.fi

Brugg-PEMA OY
Virkatie 1
FIN-01510 Vantaa
Tel.+358 10 4838 200
info@bruggpema.fi
www.bruggpema.fi

france
Brugg Tubes SAS
Route de la gare d’Heyrieux
FR-69780 Saint Pierre Chandieu
Tel.+33 4 37 25 70 00
info.tubes@brugg.fr
www.brugg.fr

Rittmeyer SAS
Route de la gare d’Heyrieux
FR-69780 Saint Pierre Chandieu
Tel.+33 4 78 40 94 57
lyon@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Germany
Brugg Kabel GmbH
Daimlerstrasse 8
DE-71701 Schwieberdingen
Tel.+49 7150 9 1635 0
info.de@brugg.com
www.bruggcables.com

Brugg Rohrsysteme GmbH
Adolf-Oesterheld-Strasse 31
DE-31515 Wunstorf
Tel.+49 5031 170 0
info@brugg.de
www.brugg.de

GERMANPIPE GmbH
Darrweg 43
DE-99734 Nordhausen
Tel.+49 3631 46267 0
info@german-pipe.de
www.german-pipe.de

ISOBRUGG
Stahlmantelrohr GmbH
Zum Hämelerwald 21
DE-31275 Lehrte-Arpke
Tel.+49 5175 92100
info@isobrugg.de
www.isobrugg.de

Australia
Geobrugg Australia Pty Ltd
14 Century Road
Malaga Perth WA 6090
Tel.+61 8 9249 9939
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com.au

Austria
Geobrugg Austria Ges.m.b.H.
Innsbrucker Bundesstrasse 71
AT-5020 Salzburg
Tel.+43 662 825395
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

Rittmeyer Ges.m.b.H.
Walkürengasse 11/2/1
Postfach 73
AT-1152 Wien
Tel.+43 1 985 2593
wien@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Fatzer AG Austria
Ried 5a
AT-6272 Kaltenbach
Tel.+43 52 83 29 191
info@fatzer.com
www.fatzer.com

Chile
Geobrugg Andina S.A.
Avda. Irarrázaval 2821
Torre B, Of. 1403
Ñuñoa, Santiago de Chile
Tel.+56 2 225 84 00
contacto@geobrugg.com
www.geobrugg.com

China
Brugg Cables (Suzhou) Co., Ltd.
Building No.7 Sai Te Industrial Park
No.1300 Jun Gong Road
Shanghai, 200433
P. R. China
Tel.+86 21 5506 2530
info@brugg-cables.com.cn
www.brugg-cables.com.cn

Brugg Cables (Suzhou) Co. Ltd.
Building No. 2
No. 88 East Jinling Road
Weiting Town
Suzhou Industrial Park
Suzhou, 215121
P. R. China
Tel.+86 512 6262 2943
info@brugg-cables.com.cn
www.brugg-cables.com.cn

Geobrugg Chengdu Co. Ltd.
33 Tianlang Road
National Hi-tech Western Zone
Chengdu, 611731 Sichuan
P. R. China
Tel.+86 28 8784 3721
geobrugg@chinagccl.com
www.chinagccl.com

Brugg Rope Chengdu Co. Ltd.
Chengdu National Hi-tech
Chengdu, 611731 Sichuan
P. R. China
Tel.+86 28 8784 3721
info@brugg.cn
www.brugg.cn

Rittmeyer GmbH
Raiffeisenplatz 6
DE-70736 Fellbach
Tel.+49 711 951933 0
germany@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

italy
Brugg Pipesystems SrL
Via Luigi Bertolini 27
IT-29100 Piacenza
Tel.+39 0523 590 431
info@bruggpipesystems.it
www.bruggpipesystems.it

Rittmeyer SrL
Via Valbona 43
IT-24010 Ponteranica (BG)
Tel.+39 035 570 318
bergamo@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

Geobrugg Italia SrL
Via Carlo Jannozzi, 42
IT-20097 San Donato
Milanese – MI
Tel.+39 02 518 77 240
info@geobrugg.it
www.geobrugg.it

Brugg Cables Italia SrL
Via Palermo, 20
Sesto San Giovanni
IT-20099 Milano
Tel.+39 02 22 47 00 48
info.it@brugg.com
www.bruggcables.com

japan
Geobrugg Japan K.K.
28-5, 28-4 Aza Kobune-shinden
Koaota, Kashiwa-shi
277-0803 Chiba-ken, Japan
Tel.+81 4 7140 9911
info@geobrugg.jp
www.geobrugg.com

kuwait
Brugg Cables
Salwa, Block 12
Street No 7, House No 76
Floor No 1, Flat No 1
P.O. Box 2191
22022 Salmiya/Kuwait
Tel.+965 2566 32 71
info.kw@brugg.com
www.bruggcables.com

poland
Brugg Systemy Rurowe Sp. z o.o.
Ul. Lipowa 5
PL-05-860 Plochocin
Tel.+48 22 722 56 26
biuro@brugg.pl
www.brugg.pl

Brugg Cables Sp. z o.o.
Ul. Poznańska 106
PL-66-300 Międzyrzecz
Tel.+48 95 74 20 800
info.pl@brugg.com
www.bruggcables.com

Fortatech Sp. z o.o.
Ul. Lipowa 5
PL-05-860 Plochocin
Tel.+48 22 722 51 87
fortatech@brugg.pl
www.fortatech.pl

Geobrugg Polska Spólka z o.o
Oddzial w Krakowie
ul. Bialopradnicka 33B
31-221 Kraków
Tel.+48 12 378 40 10
info@geobrugg.com
www.geobrugg.pl

Brugg Rohrsystem AG
Industriestrasse 39
CH-5314 Kleindöttingen
Tel.+41 56 268 78 78
pipesystems@brugg.com
www.pipesystems.com

BRUGG Immobilien AG
B12, Industriestrasse 21
CH-5201 Brugg
Tel.+41 56 460 31 31
info@brugg.com
www.brugg.com

Rittmeyer AG
Inwilerriedstrasse 57
Postfach 464
CH-6341 Baar
Tel.+41 41 767 10 00
info@rittmeyer.com
www.rittmeyer.com

united
Arab
emirates

Brugg Kabel AG - Abu Dhabi
P.O. Box 51769
Saiid Omran Power Building 93
Hamdan Street, Tourist Club Area
4th Floor, 041
Abu Dhabi/UAE
Tel.+971 2 671 73 02
info.ae@brugg.com
www.bruggcables.com

Brugg Cable LLC Dubai
P.O. Box 28896
Dubai
United Arab Emirates
Tel.+971 4 334 55 40
info.ae@brugg.com
www.bruggcables.com

Brugg Wire Rope
Middle East FZCO
Jafza View 18
P.O. Box 262963
Jebel Ali
Dubai
Tel.+971 4 813 78 06
info@brugglifting.com

usA
Brugg Cables, LLC
25 Anderson Road
P.O. Box 5231
US-Rome, GA 30162-5231
Tel.+1 706 235 8755
info.usa@brugg.com
www.bruggcables.com

Geobrugg North America, LLC
22 Centro Algodones
US-Algodones, NM 87001
Tel.+1 505 771 4080
info@geobrugg.com
www.geobrugg.com

Brugg Wire Rope, LLC
1801 Parrish Drive
P.O. Box 551
US-Rome, GA 30162-0551
Tel.+1 706 235 6315
elevatorrope@brugg.com
www.bruggrope.com

Brugg Pipesystems, LLC
1801 Parrish Drive
P.O. Box 1836
US-Rome, GA 30161
Tel.+1 706 235 5606
pipesystems.na@brugg.com
www.pipesystems.com

internAtionAl

republic

ˇ

Jahresbericht_2011_Fonts_CI-konform.indd 20 11.04.12 14:06




